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motsvarighet  i d e t t a  o rd ;  den ä r  troligen endas t  e t t  försök a t t  å terge ut ta le ts  kj. Annor lunda  i 
a n d r a  inskr i f te r  av Öpir :  U 489  khulu, U 1022 akhun. 

Formen 85—87 hut ut förekommer hos  Öpir  även i den nyss n ä m n d a  U 104. D e t  finns även 
a n d r a  exempel i h a n s  inskr i f ter  p å  e t t  t i l lsat t ,  historiskt  omotiverat  h. D e n n a  egenhet  i h a n s  
ortografi beror  sannolikt  p å  a t t  udd l judande  h va r  försvunnet  i hans  u t t a l  (liksom i nu t ida  ros­
lagsmål) och a t t  h a n  dä r fö r  va r  osäker om n ä r  de t  rät tel igen borde användas i t a l  och skr i f t .  

923.  Uppsala, Domkyrkan. 
Pl .  i .  

L i t t e r a t u r :  B 422, L 102. J .  Bureus, F a 6 s. 39 n:r 6 (Bureus' egen uppteckning), F a 6 n:r 410, F a l  s. 93; 
J .  Schefferus, Upsalia (1666), s. 201 f. [tryckfel: 210]; J .  Peringskiöld, Monumenta Ullerakerensia (1719), s. 41 f.;  O. 
Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 25, 408; E .  Brate, Svenska runristare (1925\ s. 116; Handlingar i ATA 1950—51. 

A v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (F f 6 n:r 169 B); osign. träsnit t  i Peringskiöld a. a., s. 42 och B 422. 

Runs tenen  ligger i golvet invid pelaren p å  no r r a  sidan av Gustavianska gravkoret .  E n  del  
av inskr i f ten  ä r  dold under  sockeln p å  pelaren. 

Runs tenen  var k ä n d  redan  av J .  Bureus, som d e n  10 m a j  1594 h a r  uppteckna t  inskr i f ten  
(F  a 6). Säkerligen h a r  h a n  d å  också g j o r t  en  teckning,  som ligger t i l l  g r u n d  f ö r  de t  kopparstick, 
som ingå r  i Bureus'  samling ( F f 6 ) .  Stenen f a n n s  » I  Vpsala Domkyrkia» (F a 6), »Nordan t i l  
u n d r  Pelaren» (F a 5). — Schefferus uppger  om denna  runs ten ,  a t t  den låg  under  en  pelare p å  
motsa t ta  s idan m o t  den  föregående (U 922), t i l l  vänster.  — Peringskiöld:  »Vti Upsala  Domkyrkia,  
vnder  no r r a  pelaren, wid Högbemel te  K o n u n g  Gustafs Graf ,  finnes ä fwenwäl  en i Hedendomen 
vthhuggen åminnelses sten, som sammaledes wid Chris tendomens b ö r j a n  och Kyrk ians  anlägg­
ning,  såsom e t t  fö rå ldra t  monument, förachtel igen t i l  g rundwal  nederkas ta t  och inmura t  bl i fwit .  
Så  a t t  m a n  i l ika mot to  med H ö g a  Öfwerhetens  t i ls tånd,  l i te t  af then  nedersta pelarefoten af-
bry ta  lät ,  som bifogade prickar  vthwisa» (nämligen p å  d e t  bifogade t räsni t te t ,  B 422). A v  t rä­
sni t te ts  utseende a t t  döma  förefal ler  de t  högs t  ovisst, om hela  s tenytan h a r  blivit f r i lagd vid 
undersökningen 1687. D e t  to rde  knappas t  h a  var i t  fa l le t  med r is tningens nedre  del  p å  högra  
sidan.  B 422 och L 102: » I  Domkyrkan under  Nor r a  pelaren.» — O. Celsius h a r  inga  egna upp­
g i f t e r  om denna  inskr i f t .  

I apr i l  1950 avtäcktes den  del  a v  r is tningen,  som befinner sig f r a m f ö r  pelarfoten.  D e t  visade 
sig då, a t t  den  v a r  svårt  skadad;  s tora  stycken voro avslagna av den  y t t r e  kanten,  varigenom sär­
skilt  en  s to r  del  av inskr i f ten  hade  g å t t  förlorad.  Tydligt  ä r  a t t  dessa stycken Lade slagits av 
f ö r  a t t  bereda plats  å t  de  gasrör,  som h ä r  g å  f r a m  genom golvet. Gasledningen uppges h a  d r ag i t s  

i n  i kyrkan  i bör jan  a v  1900 talet .  E n  del av de bortslagna styckena å te r funnos  emellertid i när­
heten,  sammanlagt  s j u  stycken, därav f y r a  med  r is tning.  D e  h a  tills vidare l ag t s  t i l lbaka invid 
den stora huvuddelen av stenen. 

Finkornig,  g rå  gran i t .  S tenens  h ö j d  u n g e f ä r  3,10 m., bredd unge fä r  1,90 m. ,  r i s tn ingens  h ö j d  
2,05 m., s törs ta  bredd 1,85 m .  D e n  synliga delen h a r  en  längd av 1,50 m.  och en  bredd av 0,65 
m .  D e  f y r a  större f r agmenten  ä ro  fö l j ande :  A 2 5  X 11 cm. med runorna  -ti; B 25 X 8 c m .  med 
runorna  us; C 24 X 8 cm. med ornaments l in jer ;  D 14 X 4 cm. med en kor t  r is tad l inje .  

I n sk r i f t  (med de t  inom [ ] supplerat  e f t e r  B 422): 

ikifast[r • l i t  • rita • s t e n  ef]ti[R • s y s  tur nitilkiarþi • uk • to tur  s i n  • akasu  • uk • f a s luh  raþku . . . ]  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55* 60 65 

Ingifastr Jet retta stœin œftÍR systur nitilkiarþi ok dottur sin[a] . . . ok Fastlaug . . . 

»Ingefas t  l ä t  resa s tenen till minne  av (sin) syster  nitilkiarþi och sin dot ter  . . . och Fas t lög  . .  .» 
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Fig .  7. U 923. Uppsala  domkyrka.  
E f t e r  kopparst ick a v  Burens.  

F ig .  8. U 923. Uppsala  domkyrka.  E f t e r  B 422. 

Ti l l  l ä sn ingen :  Av  21  f å t e r s t å r  p å  f r a g m e n t  A , e n d a s t  n e d r e  bs t .  A v  2 6  y finnes p å  f r a g ­
m e n t  B e nda s t  n e d r e  delen i behål l .  I f r a g m e n t e t s  k a n t ,  m i t t  emellan h s t  och bs t ,  finnes e n  
g r u n d  f ö r d j u p n i n g ,  som möj l igen  ä r  h u g g e n .  R u n a n  k a n  så lunda  h a  v a r i t  y. 

B u r e u s  ( F  a 6 ) :  ikifastr + l it  + rita + s t en  + eft i  R + systur + ni t  - Ikiarþi + uk + totur s i n  + o . . .  » c æ t e r a  

sub  columna».  — Schefferus:  f istr + uly rita + s t en  + eftiR + susture + en . . .  Ikiaru + auk + titur + s ina  + .  

»Descripsimus ipsi  h o c  m o n u m e n t u m ,  e t  ve rba  e j u s  sic u t c u n q u e  reddid imus .  E s t  e t  i n  principio,  
e t  in fine m u t i l u m .  D e m i t  quoque  conspec tum a l iquo t  l i t t e r a rum par ies  ei insistens ex tabul is ,  q u o  
sacellum c laudi tur .  P r i m u m  verbum  Fistar e s t  . .  . Y e r u m  me tus ,  n e  mut i lum si t  nomen  e jus ,  a 
q u o  f a c t u m  m o n u m e n t u m .  Sequ i tu r  Vly. S ic  en im,  n e c  a l i ter ,  legisse videor  i n  saxo  p l ane  de t r i t o  
. . . ideo  suspicor n o n  uly v e r u m  let l egendum esse, q u o  i d  imperasse  vel  curasse  fieri s ignif icatur .  
Bita t e r t i u m  es t  ve rbum.  N e que  po tu i  a l i t e r  i n  saxo ce rnere  . . . Susture quod  sequi tur ,  pa r i t e r  
suspec tum m i h i  e s t  . . . Sequent ia ,  qu i a  mut i l a ,  n o n  me,  sed Oedipum requi runt .  » 

T rä sn i t t e t  i B 422,  som ä r  os ignera t  m e n  säker l igen u t f ö r t  av  J .  H a d o r p h  och P .  Helgonius ,  
h a r  18, 2 0  e m e n  2 6  u. 32  i ä r  icke  s tunge t ,  m e n  återgives av  Per ingskiö ld  (Monumenta, 1719, 
s. 41) som  e :  31—41  netilkiarþi. Per ingskiö ld  supple ra r  också vid  in sk r i f t ens  s l u t :  59—69  fasluh • 
raþkunaR- totur, säker l igen e n  r e n  k o n j e k t u r .  
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Bureus (F a 5) to lkar  inskr i f ten  p å  fö l jande  sä t t :  »IngiFas tus  feci t  inscribi saxo memoriam 
sororis Nit i lGierdæ e t  filiæ suæ O- . . .» — Schefferus, som h a r  en egen, tydligen ganska  brist­
fä l l ig  läsning, s ammanfa t t a r  sin to lkn ing  p å  fö l j ande  s ä t t :  »Fister Yly inscribebat lapidem i n  
memoriam sororis . . .  e t  nutr ic is  suæ.» — Peringskiöld översät ter :  »Ingifas t  let  r i t a  Sten e f t e r  
sin syster Netelgiärd,  och sin Do t t e r  Agåsa, s amt  e f t e r  Fast logh Rådgunnas  dotter.» Och h a n  
kommenterar :  »Thet ta  monument  h a r  fo rdom war i t  af en Her re ,  benämd Ingi fas t r ,  vprä t t a t  t i l  
ä h r a  och åminnelse e f t e r  t r e  qwinnor,  hwilka  trol igen wa r i t  af f ö r n ä m  och Kongl ig  blod ät t -
borne, emedan the ras  Epi taphium ä r  innom skiolden t e k n a t  med en så  kallad Agishielm, som 
fordom war  e t t  Kongl igi t  Känne tekn  och Kronomerke,  nes tan  som e t t  Pa t r i a rcha l  kors  n u  r i tas .  
Ty i f r å n  gamla t iden finnes a t  Sweriges Kronor  r i tades  allenast med f y r a  s t i f te r  eller löf, som 
sees både af gamla  m y n t  och K o n u n g a  Sigiller, och enfaldige Kronomerken ännu  r i tas .  — 
Stenen wara  i Hedendomen vthr i tad,  slutes också af t h e t  enfaldiga Thorsmerke,  ka i ladt  Thors  
Hammarmerke ,  som öfwers t  finnes; t y  p å  samma s ä t t  som t h e  gamle Romare  inskrefwo s ina  
Epi taphier  med t h e  o rden :  Jovi  Maximo Sacrum, och v thmerkte  sina Skiolder med  fu lmine  Jovis  
en  Korsr i tad  Blix; s å  h a f w a  ock wåre  Hedniske fö r fäder  h ä r  i landet ,  t e k n a t  s ina Epi taphier  
och Skiöldar med  Guden  Thors  merke,  p å  t h e t  s ä t t  som h ä r  finnes, och klarl igare sees af nest-
föregående Ubbirs hedniska Ritning.» 

Ristningen ä r  försedd med två  kors;  uppt i l l  e t t  enkelt  l ikarmat  kors,  någo t  nedanför  mi t t en  
e t t  s. k. korsa t  kors.  J f r  U 921. Ornament iken ä r  p å  den  enda  bevarade teckningen synnerligen 
oklar, vilket  sannolikt  beror  p å  a t t  r is tningen icke h a r  var i t  f u l l t  t i l lgänglig f ö r  tecknaren.  

I n s k r i f t e n  ä r  egenar tad  och svårtolkad. Beklagligtvis ä r  läsningen endast  part iel l t  säker­
ställd. Stenen synes emellertid vara  res t  av en  m a n  Ingifastr t i l l  minne  av t r e  kvinnor:  h a n s  
syster  nitilkiarþi, h a n s  dot ter  akasu (eller kasu) och slutligen en  kv inna  med n a m n e t  Fastlaug, vars  
förhål lande t i l l  Ingifastr ä r  ovisst. O m  mansnamne t  Ingifastr se E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, 
s. 100, om kvinnonamnet  Fastlaug ib. s. 101 och Sö 242. 31—41  nitiikiarþi ä r  givetvis e t t  kvinno­
n a m n  p å  -gcerdr; för leden ä r  oklar. N ä r m a s t  to rde  ligga till hands  a t t  fö rmoda  en  fel läsning f ö r  
Kœtilgœrðr, e t t  sällsynt namn,  som dock ä r  t id igare  belagt  i en uppländsk inskrif t ,  U 277. 52—56 
akasu medger  knappas t  någon möj l ighet  till  tolkning.  Tänkba r t  är, a t t  skil jetecknet  h a r  blivit  
fe lakt ig t  s a t t  e f t e r  5 1  n i s täl let  f ö r  e f t e r  52 a; n a m n e t  h a r  i så  fa l l  vari t  kasu. 65—-69 raþku 
skulle möjl igen k u n n a  vara  bö r j an  a v  e t t  subst,  (ack.) radkunu och ingå  i e t t  sammanhang  oJc 
[œftÍR] Fastlaug, raðJcu[nu sina). E t t  sådant  substant iv  finnes visserligen icke belagt  i fornsvenskan,  
m e n  d e t  ä r  inga lunda  osannolikt,  a t t  de t  h a r  funn i t s .  J f r  f v n .  ráðsJcona, rádakona f .  'hushållerska'  
och  ráðsmaðr, ráðamaðr, ráðmaðr m.  ' föreståndare,  förval tare '  (Fritzner, Cleasby-Vigfusson). 

924. Uppsala, Domkyrkan. 
Pl .  2. 

L i t t e r a t u r :  B 425, L 103. J .  Peringskiöld,  Monumenta  Ullerakerensia (1719), s.  43;  O. Celsius, Svenska runste­
n a r  (F  m 60) 1, s. 26. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  P .  Helgonius  och J .  Hadorph,  t r ä s n i t t  (i Peringskiöld a.  a .  och B 425). 

Runstenen ligger i golvet p å  öst ra  sidan av D e  Geerska gravkoret .  Övre delen ä r  t äck t  av 
golvplat torna p å  sydvästra sidan av pelaren mellan de t t a  gravkor  och de t  nä rmas t  0 därom be­
lägna  Hornska  gravkoret ;  nedre  delen ä r  dold under  pelaren och muren.  

Stenen omtalas  fö r s t a  gången i J .  Peringskiöld,  Monumenta Ullerakerensia (1719), dä r  dess 
p la ts  anges  va ra :  »Ynder pelaren emellan Gref Leyonhufwudz och Oxenstierne g ra fwen  i Dom-


